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File No. - N° de dossier
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DEMANDE DE PRIX
REQUEST FOR QUOTATION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage , Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Plant-Usine: Destination: � Other-Autre:

Eastern Daylight Saving
Time EDT

Time Zone - 
Fuseau horaire

on - le
at - à 02:00 PM

2015-10-07

F.O.B. - F.A.B.

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Guilderson, Greg

Telephone No. - N° de téléphone
(819)956-0564 (    )

FAX No. - N° de FAX
(819)956-0740

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution
Security and Information Operations Division/Division de 
la securite et des operations d'information
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
8C2, Place du Portage
Gatineau
Québec
K1A 0S5

Soumission de prix aux: Travaux Publics et Services
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes

ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the

goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

PW-$$QE-450-25368
GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
450qe

Date
2015-09-21

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Page 1 of - de 2Canada



D
o

cu
m

en
t 

N
o

.W
84

86
-1

62
95

9/
A

1
2

P
ar

t 
- 

P
ar

ti
e 

1 
o

f 
- 

d
e 

2
S

ee
 P

ar
t 

2 
fo

r 
C

la
u

se
s 

an
d

 C
o

n
d

it
io

n
s

V
o

ir
 P

ar
ti

e 
2 

p
o

u
r 

C
la

u
se

s 
et

 C
o

n
d

it
io

n
s

D
el

iv
er

y 
R

eq
.

L
iv

ra
is

o
n

 R
eq

.
D

el
. O

ff
er

ed
L

iv
. o

ff
er

te
U

. o
f 

I.
U

. d
e 

D
.

D
es

cr
ip

ti
o

n

D
es

t.
C

o
d

e
D

es
t.

In
v.

C
o

d
e

F
ac

t.
Q

ty
Q

té
It

em
A

rt
ic

le
D

es
ti

n
at

io
n

P
la

n
t/

U
si

n
e

U
n

it
 P

ri
ce

/P
ri

x 
u

n
it

ai
re

F
O

B
/F

A
M

P
u

b
lic

 W
o

rk
s 

an
d

 G
o

ve
rn

m
en

t 
S

er
vi

ce
s 

C
an

ad
a

T
ra

va
u

x 
p

u
b

lic
s 

et
 S

er
vi

ce
s 

g
o

u
ve

rn
em

en
ta

u
x 

C
an

ad
a

1
1

N
S
N
 
-
 
N
N
O
:
 
 
 
 
5
8
9
5
-
0
1
-
6
2
8
-
9
0
9
6
 
 

W
19

41
W

B
94

1
5

E
ac

h
$ 

   
   

   
   

   
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
Se

e 
H

er
ei

n

1
C
O
N
V
E
R
T
E
R
,
F
R
E
Q
U
E
N
C
Y
,
E
L
E
C
T
R
O
N
I
C

1
N
S
C
M
/
C
A
G
E
 
-
 
C
O
F
/
C
A
G
E
:
 
 
3
4
T
H
3

1
P
a
r
t
 
N
o
.
 
-
 
N
º
 
d
e
 
l
a
 
p
a
r
t
i
e
:
 
 

1
 
 
 
 
 
 
 
 
U
B
6
1
0
5
0
-
1
2
0
3
-
1
1
0

P
ag

e 
2 

o
f 

- 
d

e 
2

L
in

e 
It

em
 D

et
ai

l -
 D

ét
ai

ls
 d

e 
l'a

rt
ic

le



PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS ET INSTRUCTIONS

1.1 Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

1.2 Énoncé des Besoin
Voir l’annexe A ci-dessous

1.3 Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformises d'achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003 (2015-07-03) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

1.3.1 Clauses du Guide des CCUA

1.3.1.1 Fluctuation du taux de change

Le besoin ne prévoit pas offrir d’atténuer les risques liés à la fluctuation du taux de change. Aucune
demande d’atténuation des risques liés à la fluctuation du taux de change ne sera prise en considération.
Toute soumission incluant une telle disposition sera déclarée non recevable.

1.3.1.2 Aucun produit de remplacement

Les soumissionnaires doivent fournir les produits qui sont conformes à la description, à la marque, au
modèle et/ou au numéro de pièce indiqués dans la description des articles de la demande de
soumissions. Les soumissionnaires sont prévenus que les produits de remplacement ne seront pas pris
en considération.

1.3.1.3 Condition du matériel – soumission

Le matériel fourni doit être neuf et conforme à la plus récente version du dessin, de la spécification
et(ou) du numéro de pièce pertinent, en vigueur à la date de clôture de la demande de soumissions.

1.3.1.4 Programme des marchandises contrôlées - soumission

1. Étant donné que le contrat subséquent nécessitera la production de marchandises contrôlées ou
l'accès à des marchandises contrôlées qui sont visées par Loi sur la production de dfense, L.R.,
1985, ch. D-1, les soumissionnaires sont avisés que, au Canada, seules les personnes inscrites,
exemptées ou exclues en vertu du Programme des marchandises contrôlées (PMC) sont
légalement autorisées à examiner, à posséder ou à transférer des marchandises contrôlées. On
trouvera des précisions sur la façon de s'inscrire au PMC à l'adresse Programme des
marchandises contrles et l'inscription se fait comme suit : 
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a. Lorsque la demande de soumissions comporte des informations relatives aux
marchandises contrôlées ou à de la technologie connexe, le soumissionnaire doit être
inscrit ou exempté ou exclu en vertu du PMC avant de pouvoir recevoir la demande de
soumissions. Les demandes visant à obtenir des dossiers de documents techniques ou
des spécifications liés aux marchandises contrôlées doivent être adressées par écrit à
l'autorité contractante désignée dans la demande de soumissions et doivent comprendre
le numéro d'inscription au PMC ou une preuve écrite de l'exemption ou de l'exclusion du
soumissionnaire et de toute autre personne à laquelle celui-ci donnera accès aux
marchandises contrôlées.

b. Lorsque la demande de soumissions ne comporte aucune information relative aux
marchandises contrôlées ou à de la technologie connexe, mais que le contrat
subséquent nécessite la production de marchandises contrôlées ou l'accès à des
marchandises contrôlées, le soumissionnaire retenu et tout sous-traitant qui produiront
des marchandises contrôlées ou qui y auront accès doivent être inscrits, exemptés ou
exclus en vertu du PMC avant d'examiner, de posséder ou de transférer des
marchandises contrôlées.

c. Lorsque le soumissionnaire retenu et tout sous-traitant proposé pour l'examen, la
possession ou le transfert de marchandises contrôlées ne sont pas inscrits, exemptés ou
exclus en vertu du PMC au moment de l'attribution du contrat, le soumissionnaire retenu
et tout sous-traitant devront, dans les sept (7) jours ouvrables suivant la réception d'un
avis écrit d'attribution du contrat, soumettre la ou les demandes d'inscription ou
d'exemption requises au PMC. Aucun examen, possession ou transfert de marchandises
contrôlées ne devra être effectué avant que le soumissionnaire retenu ait prouvé, à la
satisfaction de l'autorité contractante, que le soumissionnaire retenu et tout sous-traitant
sont inscrits, exemptés ou exclus en vertu du PMC.

Si le soumissionnaire retenu ne prouve pas, à la satisfaction de l'autorité contractante, que le
soumissionnaire retenu et tout sous-traitant sont inscrits, exemptés ou exclus en vertu du PMC
dans les trente (30) jours suivant la réception d'un avis écrit d'attribution du contrat, il sera en
défaut d'exécution du contrat subséquent, sauf si le Canada est responsable de cette situation à
cause d'un retard dans le traitement de la demande. 

2. Les soumissionnaires sont avisés que tous les renseignements figurant sur le formulaire de
demande d'inscription (ou d'exemption) seront vérifiés et que les erreurs ou les inexactitudes
pourront causer d'importants retards et/ou entraîner le refus de l'inscription ou de l'exemption.

1.4 Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit
indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

1.5  Attestations préalables à l’attribution du contrat

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations  et les renseignements connexes exigés pour qu'un
contrat leur soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l'objet d'une vérification à
tout moment par le Canada. Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement
de la part de l'entrepreneur à l'une de ses obligations prévues au contrat, s'il est établi qu'une attestation
du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d'évaluation des
soumissions, ou pendant la durée du contrat.
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L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence
imposée par l'autorité contractante, la soumission peut être déclarée non recevable, ou constituer un
manquement aux termes du contrat.

1.6 Demandes de renseignements – en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées à l'autorité contractante au moins 5
jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de renseignements
reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse y répondre.

1.7  Procédures d'évaluation

Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de
soumissions incluant les critères d'évaluation technique et financier mentionnés ci-dessous.

1.7.1 Évaluation technique

Toutes les soumissions doivent être complétées en détail et fournir toutes informations requises dans la
demande de soumissions pour permettre une évaluation complète.

1.7.2  Évaluation financière

1. Le prix de la soumission sera évalué comme suit : 

a. les soumissionnaires établis au Canada doivent proposer des prix fermes, les droits de
douane et les taxes d'accise canadiens compris, et les taxes applicables exclues.

b. les soumissionnaires établis à l'étranger doivent proposer des prix fermes, les droits de
douane, les taxes d'accise canadiens et les taxes applicables exclus. Les droits de
douane et les taxes d'accise canadiens payables par le Canada seront ajoutés, pour les
besoins de l'évaluation seulement, aux prix présentés par les soumissionnaires établis à
l'étranger.

2. Sauf lorsque la demande de soumissions précise que les soumissions doivent être présentées
en dollars canadiens, les soumissions présentées en devises étrangères seront converties en
dollars canadiens pour les besoins de l'évaluation. Pour les soumissions présentées en devises
étrangères, le taux indiqué par la Banque du Canada à la date de clôture des soumissions, ou à
une autre date précisée dans la demande de soumissions, sera utilisé comme facteur de
conversion.

3. Bien que le Canada se réserve le droit d'attribuer le contrat FAB usine ou FAB destination, le
Canada demande que les soumissionnaires proposent des prix FAB usine ou point d'expédition
et FAB destination. Les soumissions seront évaluées sur une base FAB destination.

4. Pour les fins de la demande de soumissions, les soumissionnaires qui ont une adresse au
Canada sont considérés comme étant des soumissionnaires établis au Canada, et les
soumissionnaires qui ont une adresse à l'extérieur du Canada sont considérés comme étant des
soumissionnaires établis à l'étranger.
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1.7.3  Méthode de sélection 

Une soumission doit respecter toutes les exigences de la demande de soumissions pour être déclarée
recevable. La soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution
d'un contrat.

1.8 Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

1.9 Compte rendu

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

2. Exigences relatives à la sécurité

Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2.1 Énoncé des Besoin

Voir l’annexe A ci-dessous

2.2 Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre sont
reproduites dans le Guide des Clauses et conditions uniformises d'achat

(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisee
s-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

2.2.1  Conditions générales

2010A (2015-09-03) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

 2.3  Durée du contrat

2.3.1 Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au pas plus tard que 31 Decembre 2015.
 
2.4  Responsables

2.4.1  Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Greg Guilderson
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
11 Laurier Street, Place du Portage, Phase III, 8C2-106
Gatineau, QC, K1A 0S5
Ph: 819-956-0564
Fax: 819-956-0740
greg.guilderson@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et toute modification doit être autorisée,
par écrit, par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.
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2.5  Paiement

2.5.1  Base de paiement

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé un prix unitaire ferme précisé(s) dans le contrat, selon annexe A en devise Canadien et la
taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux
travaux.

2.5.2  Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé « Présentation des
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les
travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :

a. L’un original et (1) copie doit être envoyée a l’adresse indiquée a la page 1 du contrat pour attestation
et paiement. 

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l´autorité contractante identifiée sous l´article intitulé «
Responsables » du Contrat.

2.5.3 Paiement unique

Clause du guide CCUA H1000C 2008-05-12 Paiement unique 
2.5.4  Taxes - entrepreneur établi à l'étranger (le cas echeant)

Sauf indication contraire dans le contrat, le prix ne comprend aucune taxe fédérale d'accise, taxe
locale ou d'état, de vente ou d'utilisation, aucune autre taxe de nature semblable, ni autre taxe
canadienne, quelle qu'elle soit. Le prix comprend toutefois toutes les autres taxes. Si les travaux sont
normalement assujettis à la taxe fédérale d'accise, le Canada fournira à l'entrepreneur, sur demande,
un certificat d'exemption de ladite taxe fédérale d'accise sous la forme prescrite par les règlements
fédéraux.

Le Canada fournira à l'entrepreneur les preuves d'exportation qui peuvent être demandées par les
autorités fiscales. Si le Canada omettait de le faire, et qu'en conséquence l'entrepreneur doit payer la
taxe fédérale d'accise, le Canada remboursera l'entrepreneur si l'entrepreneur prend les mesures que
le Canada peut exiger pour recouvrer tout paiement effectué par l'entrepreneur. L'entrepreneur doit
rembourser au Canada tout montant ainsi recouvré.

2.5.5  Droits de douane et taxes de vente du Canada - entrepreneur établi à l'étranger

Les droits de douane et la taxe de vente du Canada, si applicable, sont en sus du prix contractuel et
payable par le Canada.
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2.6  Cote de priorité (US)

Comme le Canada conduit des activités dans le cadre du Système américain régissant les priorités et les
attributions en matière de défense, le présent contrat de défense peut porter une cote de priorité. L'agent
des priorités et des attributions de défense de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
doit informer l'entrepreneur quant à la cote de priorité pertinente dans les soixante (60) jours suivant la
signature du contrat.

2.7 Attestations

2.7.1 Conformité

Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la
coopération constante quant aux renseignements connexes sont des conditions du contrat.  Les
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. En cas
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements
connexes, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent
de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour
manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

2.8 Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario et les relations entre les parties
seront déterminées par ces lois.

2.9 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît
en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure par la suite sur ladite  
liste.

a) les articles de la convention;
b) 2010A (2015-09-03) Conditions générales - biens (complexité moyenne);
c) Annexe  A, Énoncé des Besoin;
d) la soumission de l'entrepreneur en date du ___________ (insérer la date de la soumission) (si la

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l’attribution du contrat : « clarifiée le
_____ » ou « , telle que modifiée le _________ » et insérer la ou les dates de la ou des
clarifications ou modifications à la soumission.)

2.10 Clauses du Guide des CCUA

2.10.1 Programme des marchandises contrôlées - contrat

1. Étant donné que le contrat nécessite la production de marchandises contrôlées ou l'accès à des
marchandises contrôlées qui sont visées par la Loi sur la production de défense, L.R., 1985, ch.
D-1, l'entrepreneur et tout sous-traitant sont avisés que, au Canada, seules les personnes
inscrites, exemptées ou exclues en vertu du Programme des marchandises contrôlées (PMC)
sont légalement autorisées à examiner, à posséder ou à transférer des marchandises contrôlées.
L'entrepreneur trouvera des précisions sur la façon de s'inscrire au PMC à l'adresse : 
Programme des marchandises contrles.

2. Lorsque l'entrepreneur et tout sous-traitant proposé pour l'examen, la possession ou le transfert
de marchandises contrôlées ne sont pas inscrits, exemptés ou exclus en vertu du PMC au

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8486-162959/A 450qe

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8486-162959 450qeW8486-162959

 Part - Partie 2 of - de 2  /  Page 7 of - de 12



moment de l'attribution du contrat, l'entrepreneur et tout sous-traitant devront, dans les sept (7)
jours ouvrables suivant la réception d'un avis écrit d'attribution du contrat, soumettre la ou les
demandes d'inscription ou d'exemption requises au PMC. Aucun examen, possession ou
transfert de marchandises contrôlées ne devra être effectué avant que l'entrepreneur ait prouvé,
à la satisfaction de l'autorité contractante, que l'entrepreneur et tout sous-traitant sont inscrits,
exemptés ou exclus en vertu du PMC. 
Le défaut de la part de l'entrepreneur de prouver, à la satisfaction de l'autorité contractante, que
l'entrepreneur et tout sous-traitant sont inscrits, exemptés ou exclus en vertu du PMC dans les
trente (30) jours suivant la réception d'un avis écrit d'attribution du contrat, sera considéré un
manquement en vertu du contrat, sauf si le Canada est responsable de cette situation à cause
d'un retard dans le traitement de la demande. 

3. L'entrepreneur et tout sous-traitant doivent maintenir en vigueur leur inscription, leur exemption
ou leur exclusion relative au PMC pendant la durée du contrat et, dans tous les cas, aussi
longtemps qu'ils examineront, posséderont ou transféreront des marchandises contrôlées.

2.10.2 Autorité de l'assurance de la qualité (Ministère de la Défense nationale) - entrepreneur
établi au Canada

Tous les travaux sont assujettis à l'assurance de la qualité du gouvernement qui sera effectuée aux
installations de l'entrepreneur ou à celles du sous-traitant, ainsi que sur les lieux d'installation, par le
Directeur de l'assurance de la qualité, ou son représentant de l'assurance de la qualité (RAQ) désigné. 

Directeur de l'assurance de la qualité 
Quartier général de la Défense nationale 
Édifice Mgén George R. Pearkes 
101, promenade Colonel By 
Ottawa (ON) K1A 0K2 
Courriel : ContractAdmin.DQA@forces.gc.ca.  

Dans les quarante-huit (48) heures suivant l'attribution du contrat, l'entrepreneur doit communiquer
avec le RAQ. Le nom, l'adresse et le numéro de téléphone du RAQ peuvent être obtenus de la Région
de l'assurance de la qualité de la Défense nationale (RAQDN) la plus rapprochée énumérée
ci-dessous :

• Atlantique - Halifax 902-427-7224 ou 902-427-7150

• Québec - Montréal 514-732-4410 ou 514-732-4477
• Québec - Ville de Québec 418-694-5998, poste 5996
• Région de la capitale nationale - Ottawa 819-939-0168
• Ontario - Toronto 416-635-4404, poste 6081 ou 2754
• Ontario - London 519-964-5757
• Manitoba/Saskatchewan - Winnipeg 204-833-2500, poste 6574
• Alberta - Calgary 403-410-2320, poste 3830
• Alberta - Edmonton 780-973-4011, poste 2276
• Colombie - Britannique - Vancouver 604-225-2520, poste 2460
• Colombie - Britannique - Victoria 250-363-5662

L'entrepreneur doit effectuer ou faire effectuer tous les essais et les inspections nécessaires pour
confirmer que le matériel ou les services fournis sont conformes aux exigences du contrat.
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L'entrepreneur doit fournir, sans frais additionnels, toutes les données d'essai pertinentes, toutes les
données techniques, les pièces d'essai et les échantillons pouvant raisonnablement être demandés par
le RAQ pour vérifier s'ils sont conformes aux exigences du contrat. L'entrepreneur doit expédier, à ses
frais, ces données et pièces d'essai de même que ces échantillons à l'endroit indiqué par le RAQ.

Les registres de contrôle de la qualité, d'inspection et d'essai faisant état de la conformité aux
exigences spécifiées, ainsi que les registres des mesures correctives, doivent être conservés par
l'entrepreneur pendant trois (3) ans après la date d'exécution ou de résiliation du contrat, et présentés
sur demande au RAQ

2.10.3 Autorité de l'assurance de la qualité (Ministère de la Défense nationale) - entrepreneur
établi à l'étranger et aux États-Unis

Tous les travaux sont assujettis à l'assurance de la qualité du gouvernement qui sera effectuée aux
installations de l'entrepreneur ou à celles du sous-traitant, ainsi que sur les lieux d'installation, par le
Directeur de l'assurance de la qualité, ou son représentant de l'assurance de la qualité (RAQ) désigné. 

Directeur de l'assurance de la qualité 
Quartier général de la Défense nationale 
Édifice du Major général George R. Pearkes 
101, promenade du Colonel By 
Ottawa (ON) K1A 0K2 
Courriel : ContractAdmin.DQA@forces.gc.ca.

Si l'entrepreneur n'a aucune nouvelle du RAQ qui effectue l'AQG des installations de l'entrepreneur ou
dans la région dans les quarante-cinq (45) jours ouvrables suivant l'attribution du contrat, l'entrepreneur
doit aviser l'autorité contractante.

Là où aucun aménagement officiel pour l'AQG n'a été conclu, le ministère de la Défense nationale
s'assurera que les services de l'AQG soient effectués par une autorité nationale de l'assurance de la
qualité acceptable au Directeur de l'assurance de la qualité. Si les services de l'AQG sont fournis sur
une base de recouvrement des coûts, les coûts des services sont attribués au contrat et acquittés à la
suite d'une facture séparée à cet égard.

L'entrepreneur doit effectuer ou faire effectuer tous les essais et les inspections nécessaires pour
confirmer que le matériel ou les services fournis sont conformes aux exigences du contrat.

L'entrepreneur doit fournir, sans frais additionnels, toutes les données d'essai pertinentes, toutes les
données techniques, les pièces d'essai et les échantillons pouvant raisonnablement être demandés par
le RAQ pour vérifier s'ils sont conformes aux exigences du contrat. L'entrepreneur doit expédier, à ses
frais, ces données et pièces d'essai de même que ces échantillons à l'endroit indiqué par le RAQ.

Les registres de contrôle de la qualité, d'inspection et d'essai faisant état de la conformité aux
exigences spécifiées, ainsi que les registres des mesures correctives, doivent être conservés par
l'entrepreneur pendant trois (3) ans après la date d'exécution ou de résiliation du contrat, et présentés
sur demande au RAQ.
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2.10.4 ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité - Exigences (code de l'assurance
de la qualité C)

L'entrepreneur doit mettre en place un système d'assurance de la qualité propre à la portée des
travaux à exécuter. Il est recommandé que le système d'assurance de la qualité soit basé sur l'ISO
9001:2008 «  Systèmes de management de la qualité - Exigences  ».

L'entrepreneur doit effectuer ou faire effectuer tous les essais et inspections nécessaires permettant
d'établir que le matériel ou les services fournis sont conformes aux dessins, aux spécifications et aux
exigences du contrat. L'entrepreneur doit conserver des registres d'inspection exacts et complets qui
devront, sur demande, être mis à la disposition du représentant autorisé du ministère de la Défense
nationale (MDN), qui peut en faire des copies et en tirer des extraits pendant l'exécution du contrat et
pendant une période d'un (1) an suivant la fin du contrat.

Malgré ce qui précède, tout le matériel pourra être vérifié et accepté par le MDN au point de
destination. Le représentant autorisé du MDN au point de destination pourra être le destinataire, le
responsable technique ou le responsable de l'assurance de la qualité.

2.10.5 Exigences en matière d'emballage selon la spécification D-LM-008-036/SF-000 

L'entrepreneur doit préparer l'(les)article(s) numéro(s) 1 pour la livraison conformément à la dernière
version de la spécification relative à l'emballage des Forces canadiennes D-LM-008-036/SF-000,
Exigences du MDN en matière d'emballage commercial du fabricant.

L'entrepreneur doit emballer l'(les)article(s) numéro(s) 1 à raison de 1 unités par paquet.

2.10.6 Documents de sortie (MDN) (de déterminer à l'attribution de contact)

D5604C Documents de sortie (Ministère de la Défense nationale) - entrepreneur établi à l'étranger 

D5605C Documents de sortie (Ministère de la Défense nationale) - entrepreneur établi aux
États-Unis

D5606C Documents de sortie (Ministère de la Défense nationale) - entrepreneur établi au Canada

2.10.7 Documents de sortie – distribution

L'entrepreneur doit remplir les documents de sortie dans un format électronique en vigueur et les
distribuer comme suit :

a. Une (1) copie envoyée par la poste au destinataire avec la mention : « À l'attention de l'agent de
réception »;

b. Deux (2) copies avec l'envoi au destinataire, dans une enveloppe imperméable à l'eau;

c. Une (1) copie à l'autorité contractante;

d. Une (1) copie au 
Quartier général de la Défense nationale 
Édifice Mgén George R. Pearkes 
101, promenade Colonel By 
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Ottawa (ON) K1A OK2 
À l'attention de : _____ 

e. Une (1) copie au représentant de l'assurance de la qualité;

f. Une (1) copie à l'entrepreneur; et

g. Pour les entrepreneurs non-canadiens, une (1) copie au 
DAQ/Administration des contrats 
Quartier général de la Défense nationale 
Édifice Mgén George R. Pearkes 
101, promenade Colonel By 
Ottawa (ON) K1A OK2 

Courriel :ContractAdmin.DQA@forces.gc.ca
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Annexe A

Base de paiement

$Prix Total de soumission (FAB destination, y compris tous les
frais de livraison)

$$05

convertisseur de fréquence,
électronique, 

No de pièce :
UB61050-1203-110
(Locus Microwave Inc.)
 
NNO : N5895-01-6289096

Devises
$

Extended $Chaque $Qte Description

1. soumissionnaires établis au Canada doivent proposer des prix fermes, les droits de douane canadiens et les
taxes d’accise et les taxes applicables exclues. 

2. soumissionnaires établis a l’étranger doivent proposer des prix fermes, les droits de douane, les taxes d’accise et
les taxes applicables exclues. Droits de douanes canadiennes et les taxes d’accise payables par le Canada seront
ajoutées, a des fins d’évaluation seulement, aux prix présentes par les soumissionnaires établis a l’étranger.
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